
 

 

 

 
 

 

Europass 

Curriculum   Vitae 
 

 

 

Informacionpersonale 

 

EmërMbiemër UrtisHarri 

Adresa Tirana, Albania 

Tel  

Fax  

E-mail  

 urtis.harri@unitir.edu.al 

Adresa Fakulteti i Gjuhëve të Huaja 

 

 
Punësimiaktual / Fusha e 

angazhimit 

 

 

Lektori Gjuhës Turke 

Kërkimi shkencor dhe mësimdhënie 

 

Eksperiencanëpunë 

Datat 

Tetor 2007-dhe në vazhdim 

Pozicioni Pedagog i Gjuhës Turke në FGJH/ UT 

 
Aktivitetetkryesoredhepërgje 

gjësitë 

 
1. Mësimdhënie, Kërkime Shkencore 

Emratdheadresat e 

punëdhënësve 

Universiteti I Tiranës, Fakulteti I Gjuhëve të Huaja, Departamenti I 

Gjuhëve Sllave dhe Ballkanike 

 
ArsimidheTrajnimi 

 

 

mailto:elvira.xhamani@unitir.edu.al


 

Datat 1. 2000-2005: Diplomuar në Universitetin e Tiranës, Fakulteti i Gjuhëve të 

Huaja, Dega Turqisht, 

2. 2009-2012 :Diplomë Master i Nivelit të Dytë në fushën e Gjuhësisë me 

drejtim Përkthim me mbrojtjen e mikrotezës "Mbi disa veçori të fjalëve të 

urta në gjuhën shqipe dhe turke" 

3. 2012-2015 :Diplomë Doktorate me disertacionin me temë"Veçori të 

turqizmave në gjuhën shqipe përmes fjalorit të orientizmave të Tahir 

Dizdarit" vlerësuar nga vendimi i Jurisë me "Shumë Mirë" 

 
 

Titujt e kualifikimit 

 
 

1. Specialist i Gjuhës Turke 

2. Msc 

3. Doktor Shkencash Gjuhësore 

Lëndëtkryesore 1. Histori e Turqisë 

2. Qytetërim 1-2 

3. Laboratorteorikdhepraktikpërshkrimin e provës finale 

4. Testimdhevlerësimnëgjuhën B 

 
Llojidheemriiinstitucionitarsi 

mordhetrajnues 

 
1. Bilkent Űniversitesi/Ankara TURQI 

"Őğretim Elemanları Tűrkiye Türkçesi Metotve Teknikleri Őğretimi" 

01-26 Korrik 2013 

2. Instituti Kultuor"Yunus Emre" Tiranë/SHQIPËRI 

 

"Yabancı Dil Olarak Türkçe Őğretimi Hizmetiçi Eğitim Program" 

27 Shkurt -1 Mars 2017 

 
Aftësitëdhekompetencatper 

sonale 

 

Gjuhaamtare Shqipe 

Gjuhët e huaja Anglisht - shumëmirë 

Italisht - shumëmirë 

Turqisht - shumëmirë 

 

Aftësitëdhekompetencatsocia 

le, organizative 

 

I komunikueshëm dhe I shoqërueshëm. I përshtatshëm në rrethana të 

ndryshme dhe bashkëpunues për arritjen e rezultateve sa mëefektive. Aftësi 

mjaft të mira organizative. 



 

 
Aftësitëdhekompetencatkomp 

juterike 

 
Njohuri shumë të mira në programet bazë kopjuterike, Word, Excel, Power 

Pointit, Internet etj. 

Aftësiartistikedhetëtjera Pjesëmarrës në shumë aktivitete kulturore dhe artistike brenda dhe jashtë 

vendit.Në kuadrin e këtyre aktiviteteve, kam marrë vlerësime të ndryshme. 

 

Pjesëmarrjanëkonferencakombëtare/ndërkombëtaredhebotime: 
 

 

1. “Turkçe’den Arnavutça’ya giren atasozler ve onlarin islevleri”, Konferenca e parë ndërkombëtare “Dialogu 

midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve ballkanike”, FGJH, 8-10 prill 2010. 

 
2. “Përqasje e tematikës së proverbave turke dhe shqipe”, Konferencë shkencore e organizuar nga departamenti 

i Gjuhëve Sllave Ballkanike me temë:Nga teoria në praktikë;Çështje të gjuhës,kulturës dhe komunikimit., 

FGJH, 29 qershor 2012. 

 
3. “Ndikimi i fese Islame gjate periudhes se perandorise osmane ne qytetin e Elbasanit” Konferenca e II 

Shkencore Ndërkombëtare “Dialogu midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve Ballkanike”, 20 shtator 2013, 

UT, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja. 

 
4. Maj 2013 Paneli shkencor për shkrimtarin Jashar Qemal organizuar me Ministrinë e Kulturës dhe Ambasadën 

Turke në Tiranë. 

 
5. “Dr.Ibrahim Temo ve Ittihat ve Terakki Cemiyeti” VIII Uluslararasi Buyuk Turk Dili Kurultayi,26 shtator 

2013,Konference Nderkombetare e organizuar nga Universiteti Bilkent Turqi dhe Universiteti Tiranes 

 
6. “Perhapja e fese Islame ne trojet shqiptare ne shek.15-19” Konferenca e III Shkencore Ndërkombëtare 

“Dialogu midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve Ballkanike”, 21 nentor 2014, UT, Fakulteti i Gjuhëve të 

Huaja. 

 
7. “Veçori dhe risi të BIBLIOGRAFISË (Studiuesit shqiptarë për marrëdhëniet gjuhësore, letrare, historike,  

kulturore, etnografike, arkitekturore, fetare etj. mes Shqipërisë e Turqisë ndër shekuj)” Konferenca e IV 

Shkencore Ndërkombëtare “Dialogu midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve Ballkanike”, 11 dhjetor 2015, 

UT, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja. 

 
8. “NexhipAllpan midis filologjisë dhe filologjisë shqipe (kontributi i 40 viteve veprimtari shkencore në fushën 

e filologjisë)” Konferenca e IV Shkencore Ndërkombëtare “Dialogu midis gjuhëve, kulturave dhe qytetërimeve 

Ballkanike”, 11 dhjetor 2015, UT, Fakulteti i Gjuhëve të Huaja. 

 

9. Urtis Harri. “Bazı Arnavut Hatırılarında Mehmet Akif”Dhjetor2016,Revista Universitetit”Mehmet Akif 

Ersoy”Burdur,Turqi,Pozitif Matbaa,no 1,ISBN 978-9944-729-19-2 

 
10. Urtis Harri “Arnavutluk’taki Türkoloji Araştırmaları ve Arnavut Filologların Bu Alanda Katkıları” Ne 

proces botimi 



 

11. Lindita Latifi,Urtis Harri “Yabancıların Türkçe İhtilâsına Yardım Olarak, Ortak Kelimelerin Elektronik 

Sözlükleri”Ne proces botimi 

 
12. Urtis Harri “Arnavutluk’taki Türkoloji Araştırmaları ve Arnavut Filologların Bu Alanda Katkıları” Ne 

proces botimi. 17-19 Maj 2017 “I. Uluslararası Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretimi Bilgi Şöleni” 

“Yabancıların Konference Nderkombetare e organizuar nga Universiteti Uludag,Bursa,TURQI. 

 
13. Lindita Latifi,Urtis Harri “Yabancıların Türkçe İhtilâsına Yardım Olarak, Ortak Kelimelerin Elektronik 

Sözlükleri”Ne proces botimi17-19 Maj 2017 “I. Uluslararası Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretimi Bilgi 

Şöleni” “Yabancıların Konference Nderkombetare e organizuar nga Universiteti Uludag,Bursa,TURQI. 

 
14. Urtis Harri ‘‘Approach of phraseological units with the semantic component’person and his behaviour‘,in 

Turkish,Russian and Albanian languages“International Turkish Language and Regional Studies Research 

Congress ILTRSC-2019-Tirana-Albania.28-30 Mars 2019 

 

 
15. “BalkanlardaTürkazınlıklarınsorunveproblematikleri” 

KorçaŰiversitesiile Tiran Űniversitesiişbirliğinde organize edilenUluslararasıKonferansı 
“Balkandaazınlıklarınüzerineyapılandilpolitikaları” 

12 Kasım 2021 Korça/Arnavutluk 

 

16. “Balkan DillerindekiveŐZELLIKLE Arnavutça’daTürkizmalar” 

1.AtayurttanAnayurdaYaşayanKültürSempzyumu 

 
18 Aralık Eskişehir/Türkiye 

 
 

 

Bashkëautor i : 
 

BİBLİYOGRAFYA I.Cilt (YüzyıllarboyuncaArnavutlukveTürkiyearasındakidil, edebiyat, tarih, kültür, 

etnografya, mimarlık, din ilişkileriüzerineyazanArnavutaraştırmacılar) 

 
 Shtëpia botuese “Fan Noli” Dhjetor 2015 

 

 

 

Përkthime 

 
2019 Arsen Lypeni në Stamboll 

2018 Gjuetia e Erës 

2018 15 Minutat e fundit 

2018 Osman Gazi, Djali Ertugrulit 

2010 Tregime të përzgjedhura nga letërsia turke 

 
Seriali televiziv Sulejmani i Madhërishëm 



 

 


	Bashkëautor i :
	Shtëpia botuese “Fan Noli” Dhjetor 2015

